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iiommpinamim son.

I staden Kapernaum fäns en gång en

konungsman, som hade en son, hvilken

låg sjuk. Inga läkemedel kunde bota ho-
nom. Kanhända du vet, hvad det vill

säga att ligga på sjukbädden, då natten
icke medför någon ljuf hvila, och dagen
intet fröjdefullt uppvaknande; då man ka-
star sig oroligt fram och åter på sin bädd,
utan att finna någon ro för sina värkan-
de lemmar. Denne gosses moder kunde
väl gråta och vaka hos sitt lidande barn,
men hon kunde icke lindra hans plågor!
Hans fader skulle velat gifva allt, hvad
han ägde för att återköpa helsan åt sin

son, men hon kan ej köpas för pennin-
gar. Men nu fick han höra talas om, att

Herren Jesus hade återvändt från sin resa
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till Jerusalem, och åter var i Kana. Ka- I
pernaum låg ungefär tre mil från Kana. 1

Konungsmannen hade hört mycket ta- •

las om Jesus, och han hade den förhopp-
ningen, att han kunde hjelpa hans son. |
Men stor skyndsamhet var af nöden, ty j
gossen var redan vid grafvens brädd, och j
hvarje minut var dyrbar. Fadren vågar 1:
icke sända bud med någon tjenare, han ;
beslutar sig för att sjelf gå. Detta är i

den enda vägen både för höga och låga, j
rika och fattiga; om de behöfva få något i
af Jesus, så måste de gå sjelfva och hedja '■

honom derom.
Konungsmannén skyndade sig att ut- ]

rätta sitt ärende, och då han fann Jesus, I
bad han honom komma med honom och 1
göra hans son helbregda. ”Utan I sen 1
tecken och under, tron I icke,” sade Je-
sus till honom. Säkert såg Jesus, att ]
denne förnäme man endast genom mycken I
bedröfvelse och en särskild Guds nåd j
kunde blifva en sann Herrens lärjunge. 1

”Herre,” ropade den arme fadren, tän- i
kande med stigande ångest på sitt döen- I
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de barn, “kom med
, förrän min son dör.”

Ännu kan han icke tro att ett ord af
Jesu mun, taladt på långt afstånd, kan
bota hans son; än mindre att Jesus skulle
kunna uppväcka honom från de döda.

Men Jesus gick ej. Han utsände en-

dast sitt helbregda görande ord, och sade
till fadren: “gå, din son. lefver.” Öch
mannen blef öfvertygad, att Jesus äfven
hade makt

,
att göra som han sade. Han

var nöjd dermed och gick hem.
i Och på vägen hem, mötte honom en af
hans tjenare med den glada nyheten, att
hans son var bättre.

”Huru dags började han blifva bättre?”
frågade fadren. Tjenaren svarade: “i går
på sjunde-timman,” och fadren fann, att
det var samma stund, då Jesus talade
med honom.

, Men det 'var icke blott en gynnsam
vändning i sjukdomen som hade inträffat;
han hade icke blott börjat att förbättras
något, ”utan febern hade öfvergifvit ho-
nom.” Sjukdomen hade helt plötsligtI N:o 37.
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lemnat honom, och han var alldeles frisk j
igen.

Tror du icke, att fadrens hjerta jubla- 1

de af förvåning och tacksamhet vid detta |
glada budskap? O, ja, än mer. ”Han j
trodde.” Han såg i Herren Jesus sin ]
mäktige och nåderike frälsare, och han 1

öppnade sitt hjerta att mottaga honom.

Icke blott han sjelf trodde, utan äfven
”hela hans hus.“

Vi kunna derför äfven glädja oss åt jj
den förhoppningen, att gossen, sedan han I
nu blifvit frisk och stark, icke glömde- I
Jesus, som gifvit honom helsan åter, utan I
visade sin tacksamhet genom att älska j
och tjena sin frälsare. Denna familj blyg-
des icke att bekänna Herren Jesus, sedan
den mottagit välsignelse af honom. Ehuru
de voro af en rik och ansedd familj, bc- ]
kände de sig dock såsom Jesu lärjungar
och omfattade helt öppet Herrens sak och
verkade med hela sitt inflytande för san- -

ning och gudsfruktan.
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Skulle jag ej älska Jesus!

”Skulle jag ej älska Jesus!”
Så en gosse, stor som jag,

Hördes säga glad en dag,
Der han stod framför sin mamma.

Snäll och lydig gosse var han,
• Skydde onda, stygga ting,

Fast blott nöd och sjukdom kring
Honom jämnt har synts sig hopa.

”Skulle jag ej älska Jesus!
Han som borttog sjukes nöd,

Åt den hungrig var gaf bröd,Åt den blinde synen skänkte.”

“Skulle jag ej älska Jesus!
Han för mig har lidit, dött,

Mig på nytt till lifvet födt,
Mig bevarar alla dagar.”

”Skulle jag ej älska Jesus!
Han som herrars Herre är,

Hjertligt mig dock håller kär,
Hör min bön och städs mig hjelper.”
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”Jo, fast synden vid mig. låder,
Jesus, dig jag älska, vill,

Vill dig evigt höra till, jj^H
Längtar blott att dig få skåda. 11

Norrköping 1878. M. W. Wallberg
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